Pamviu marepmana He II03BOJIAIOT IIOAPOOHO XapaKTePU30BATH KMHOTEKCT KaK PparMeHT
yueoOHOI nadopMmaruu. [loquepkHeM JIHIINL TO, YTO, IPUMEHUTEIBHO K IPAKTHUKe IIperrogaBa-
HUS YKEA3AHHOM JUCITAILINHEI, TOJ00HBIE TEKCTEI IIPEACTABIIAIT COO0M 3aKOHYEHHBIE B CMBIC-
JIOBOM M SI3BIKOBOM OTHOIIEHUM OTPHIBKU M3 AHTJIOA3BIYHBIX KMHO(PHIHBMOB, OTPASKAIOIIHAX
KOHKPETHYIO IIPO0JIeMY U3 00JIACTHA MEKKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIIAY B Jes10Boi cdepe. OmbiT
WCITOJIb30BAHUS JTAHHBIX TEKCTOB B 00pa30BATEJILHOM IIPOIECCEe ITOKA3BIBAET, UTO OHU HMEIOT
PSI IPEeNMYIIEeCTB, TJIABHLIM M3 KOTOPBIX MOKET ObITh MHOTOIIEJIEBOH (1 MHOIOYPOBHEBBII) Xa-
paxrep ux ucroab3oBanusa. ObCy:rIeHe MOI00HBIX TEKCTOB MOKET 00eCIIeYnBATh B TOM YHCJIE
BO3MOKHOCTh PeaIM3AIINN MEKINCIIAIIINHAPHBIX CBA3EH PA3HOr0 YPOBHSI — OT T€PMUHOJIOTH-
YEeCKHUX JI0 KOHIIEIITYAIbHBIX.

Bce craszamHoe 1103B0INI0 BHECTH IIPOTPECCUBHLIEC N3MEHEHUA B IPAKTHUKY IIPOBEIEHUS OK-
3amena 1o guctnuinge. O6cyskaeHne He 3HAKOMOI'0 CTyIeHTaM BruaeoMaTepraia (B Tprasax)
BKJIIOUEHO B KAYECTBE BOIIPOCA B 9K3aMeHAaI[MOHHbIe OriTeTsl. BrirloueHHOe HAOITIoIeHne 3a X0-
JIOM 9K3aMeHOB 110 auciuiimHae B sasape 2020 r., nposogusinxcs goreaToM T.@. CosoHoBry
M aBTOPOM 3THX CTPOK, IIOKA3BIBAET, UTO OIIMCAHHAS IIOIBITKA BHECTH M3MEHEHHUs B dK3aMeHa-
IIMOHHYIO IPOIEAYPY B IEJIOM ce0sI OIIpaBILIBAET.

Pabora mo coBepIreHCTBOBAHMIO 00pa30BATEIFHOIO IIpoIlecca B 9TOM HAIIPABJIEHUH OyaeT
POJIOJIFKEHA B CJIEIYIONIEM yUeOHOM ToJIy.
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PHRASES AND IDIOMS WITH BODY-PART TERMS
IN E-DICTIONARIES OF ENGLISH (ON EXAMPLE
OF THE UPPER LIMBS PARTS NOMINATIONS)

Idioms can be considered as indicators of “linguistic markers” of varieties of English.

However, there is relatively little research made on idiomatic phraseology and figurative
language use in varieties of English. It should be noted that the idiomatic phraseology con-
taining items related to upper-limbs is extremely characteristic of English varieties. The aim
of this paper is to reveal how the idioms and phrases containing 24 nominations of the upper
limbs parts are represented in five main e-dictionaries of English [1, 2, 3, 4, 5].

First it should be mentioned that no one of these dictionaries contains data concerning
any English variety except British and American ones. The option of search of the phrases
and idioms differs depending on a certain dictionary. For instance in Cambridge and Col-
lins Dictionaries one can found only the idioms but both for British and American varieties.
Long man Dictionary contains only phrases for British variety, and in Macmillan and Oxford
Dictionaries. It is possible to find the phrases for British and American varieties. Some of the
idioms and / or phrases coincide in both varieties, other are quite specific. The overall quan-
tity of the idioms and phrases that include as a component upper limbs parts nominations is
335 units for two English varieties, British and American. It means that the quantity of such
units can be multiplied if other varieties of English may be investigated, therefore culturally
specific phraseology containing body-part terms can cause considerable difficulties in inter-
cultural communication.
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NHTEPHAIIMOHAJIN3AIINUA BBICIITIEI'O
OBPA30OBAHHUA B KOHTEKCTE COBPEMEHHDBIX
MEXKAYHAPOJAHBIX OKOHOMHUYECKUX ITPOITECCOB

JlBa B3aMMOCBSI3aHHBIX IIPOIlECCA, OXBATUBIIIHE CTPAHBI BCEro Mupa (II100aIu3aius U uH-
TePHAIMOHAIU3AIIUS), U U3MEHSIOIIAsC ITOJIUTHIYECKAas U COIIUAIbHO-9KOHOMUYECKAsI Peaslb-
HOCTh IIPUBOIAT K TJIyOOKHM ITpeo0pa3oBaHUSIM YHHUBEPCUTETOB, a TaKiKe 00yCJIOBJIMBAIOT I10-
sIBJIEHWE HOBBIX KOHIICIIINHI B JUIAKTUKE U METOINKE, 8 UMEHHO KOHIIEIIITUNA MEsKKY JIbTYPHOMN
KOMMYHUKAIIUN, MEKKYJIBTYPHOM TUAAKTUKN U MEMKKYJILTYPHOTO 00yIeHU.

OroHOMMUYECKas TJI00aIU3aIHsA OKa3bIBAET BIUSHIE Ha CUCTEMbI 00Pa30BaHUS KaK HATIPS-
Myo (YBeJIHMYeHHe JOIIOJTHUTEIbHBIX HHBECTUIINN 1 (DUHAHCUPOBAHIS 00PA30BAHUSA U HAYKH),
TaK ¥ KOCBEHHO (HEOOXOIMMOCTh COOTBETCTBUS KOMITETEHITNH, 3HAHWN W HABBIKOB, IOJIydYae-
MBIX CTYZAEHTaMHU, [IOTPEOHOCTSIM H3MEHSIIONIEerocs PeIHKA Tpyaa). PeayabraToM riobanusamu
B cepe 00pa30BaHUS SIBJISAETCI €70 MHTEPHAITMOH A3 AT,

WurepHanuonanin3aus yYHUBEPCUTETOB He SBJISETCS a0COITHO HOBBIM (DEHOMEHOM,
IIOCKOJIbKY BHICIIIee 00pas3oBaHue W HAyKa BCerna ObLIM MPOHHKHYTHI IyXOM MHTEPHAIIMOHA-
JIM3MAa W UIOEeIMU KPOCC-KyJbTYPHOTO COTPYIHMUYeCTBA. B cpemmeBeKoBoit EBporre cTymeHTHI
crparcTBoBaiu ot Bosoubu fo [Tapumxa u Oxcdopna u yHUBEpCUTETCKOEe 00pa3oBaHue BCeraa
TepecTyIraio mpeaesbl HAITHOHAJIBHBIX I'paHull (mpuMep Oesopycckoro rymanucta Opamim-
crka CKopuHBEI).

B macrosiee BpeMst moj MHTepHAIMOHAIH3AIENH B cdepe BBICIIEro 00pa3oBaHUS IIPU-
HSTO MOHUMATD IIPOIlECC, IIPU KOTOPOM IIeJIH, (PYHKIIMH W OPTaHU3AINUA MPEI0CTABJIEHU 00-
Pas3oBaTEILHBIX YCIYT IPUOOPETAIT MEKIYHAPOIHOE N3MEePEHHE.

CeromHsa B MHTEPHAIIMOHAIUIAIINN BUIAT WHOT/A IIPOCTOE BOBJIEYEHNE COBPEMEHHBIX BBIC-
IIMX yYeOHBIX 3aBEIeHUNA B MEKIYHAPOIHYIO JeATEJIbHOCTD, HO 3TO VIIPOIIEHHBIN IIOIX0/ K I10-
HATHUIO WHTepHAaIImoHau3anuu. Ha Gojiee BBICOKOM ypOBHE MHTEPHAITMOHAIU3AIIASA BBICIIIETO
00pa3oBaHUsI PACCMaTPUBAETCS KAK IIPOIECC CHUCTEMATUYECKOM MHTETPAIINHI MeK Iy HaPOIHOMN
COCTABJISIIOIIEN B 00pa30BaTeIbHBIN IIPOIlECC, HAYYHBIE HCCJIEIOBAHUS U OOIIECTBEHHYIO Je-
SATEJbHOCTh YHUBEPCUTETOB. B 9TOM CMBIC/IE IaJIeK0 He MHOTHe, Jake M3 KPYIIHBIX IIeHTPOB
aKaJIeMUYeCKOro 00pa30BaHUs, MOI'YT CIUTATHCS B IIOIJIMHHOM CMBICIIE MEYKIyHAPOTHBIMU.

MosxH0 paccMaTpuBaTh IPOLECC HHTEPHAIIMOHAIUIAIUN BEICIIIEr0 00pa3oBaHUSI KaK JIBO-
sigmit mportecc. C OJTHOM CTOPOHEI, 3TO IIPOIECC 8HYMPEHHEel UHMePHAUUOHAIUIAYUL, TIOIPa-
3yMeBAIIUI MHTErPAIIAI0 MEKIYHAPOIHOT0 M MEMKKYJIBTYPHOTO ACIIEKTOB B IEJIM U CIIOCOOBI
IpPeI0CTaBJIEHUs BBHICIIIET0 00PAa30BaHUSA B JAaHHOM YHUBEPCHUTETE, a TAK/Ke CO3TaHUe TaKOn
KYJIBTYPH ¥ KJIIMAaTa BHYTPU By3a, KOTOPHIE IPOJABUTAIOT U IOIEPKUBAIOT MEKIYHAPOIHOEe
¥ MEKKYJIbTYPHOE B3AUMOIOHUMAHME. BOJIBIIIMHCTBO BY30BCKUX IIPOEKTOB, 00YUAIINAX IIPO-
rpaMM, HAyJIHBIX UCCIEIOBAHUM OCYIIECTBIISETCA B JTAHHOM CJIydyae COBMECTHO C 3aPyOesKHBIMHI
IIapTHEPAMU U COOTBETCTBYIOT OOIIEIIPU3HAHHBIM MEKIYHAPOIHBIM CTAHIAPTAM.
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